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Nadia Adina Rose
Memorial

*
I turn to your spirit and circle round
like a weathercock,
what is your direction?

*
Like a pail of water that captures the moon,
the Gregorian date
moves to the right, moves to the left*
stands beneath you,
digs a well

*
In the memory game
we have the same childhood pictures
pairs of identical cards
your turn, my turn, your turn, my turn 

*
We were exactly the same height
one meter sixty.
How is it that I look at you from below?

*
Between the two us I am the standard
for the length of the past

*
On the escalator of time
I stand and move away,
stand and approach there,
the stairs become flat, swallowed,
disappear.

*The Hebrew calendar is based on both the lunar and solar cycles.

Nadia Adina Rose
Movie

Even if I wear a hat,
walk quickly on the other
side of the street,
your house recognizes me from afar

lowers the curtain,
projects on its windows
-frame after frame – 
your last 
years.
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Contemporary Israeli Poets in Translation

 People don’t usually think of Israel as diverse. After all, 
isn’t everybody Jewish? But there’s a world of difference 
between the haredim and the secular; between Orthodox 
and Conservative; Ashkenazi and Sephardi; eating kosher 
ans eating trayf. Not to mention that roughly 20% of 
population is Arab. Poet Ronny Someck—himself born in 
Baghdad, Iraq—puts the cacophony of sounds and smells 
that is southern Tel Aviv this way: 

  on Ibn Gabirol Street.
  A Lebanese singer singing in an Italian car
  owned by an Arab poet from Baqua al Garbiya
  on a street named for a Hebrew poet who lived  
   in Spain…
    “Jasmine, Poem About Sand-Paper”

  The street odors that waft into your nostrils 
could be be goulash, or bamia, or barani. Each culture retains 
its own cuisine and identity —  at least the first generation 
does. But not without resentments on both sides —  old 
hostilities can linger.

 The second generation is already speaking Hebrew 
slang, and walking with a typical Israeli swagger. All (or 
mostly all) have served in the Israeli army – the great 
equalizer. 

 What inspires a person to leave all behind and come 
to a new land, not speaking the language, nor knowing a 
soul? Yes, survivors of the Holocaust, but also Jews from 
all the countries of the diaspora (the Magreb, Russia, 
the Ukraine, India, Yemen, Ethiopia and lately, with the 
rise of antisemitism in the E.U., from France) have made 

Nadia Adina Rose
Fish

My parents are bent 
even before
they crouch to enter the car.

The air is compressed in the wheels
and the throat.
Every word can
become a flat tire.

The mouth is closed. The tongue
moves the stones of tears
from side to side.

Like a stream at winter’s end
we twist and turn
between the tombstones.

Our glances quiver—
fish out of water.

We stop by your tombstone,
the dam built across our silences.

Nadia Adina Rose
Memorial Day Ceremony 2016

I followed the clouds that passed
like photos in a presentation. Between the words
cicadas clicked their tongues.
I surveyed the rows:
centipedes.
Between one war and the next
I took off my sweatshirt 
and put it on again.

When they called your name
I became a butterfly
pinned to the collection.


